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Bem-vindos
Ainda não conhece Montevidéu? O que você está esperando? Descubra Montevidéu! No céu de 
Montevidéu estão todas as cores. Combinam-se elementos de todas as épocas, culturas e religiões de 
quase todos os cantos do mundo. Temos muitas historias e muitos projetos. Nascemos há quase 300 
anos, mas nos sentimos tão jovens como se tivéssemos nascido ontem. Adoramos receber visitas. O 
ano todo.
No verão, no outono, no inverno, na primavera. Cada época tem o seu charme. Contamos com finas 
areias em nossos 30 km de praia para compartilhar com você. Mais de 10 museus para visitar dos mais 
variados temas (toda a cidade é um museu de arquitetura racional a céu aberto!). O carnaval mais com-
prido do mundo. Históricos bares que guardam segredos do passado. Muitas estréias de teatro por ano 
e obras de arte espalhadas entre as mais de 1000 praças que conformam nossos espaços públicos. Uma 
arvore para cada três pessoas. Em nossa “rambla”, na beira do rio, você pode admirar a paz e tranqüili-
dade ao longo do horizonte. Clubes de tango e candombe. Bom vinho. Roteiros e cantos gastronômicos 
que você vai achar maravilhosos. Montevidéu é uma cidade repleta de poetas e músicos, onde a ami-
zade, a solidariedade e a palavra continuam sendo os nossos valores sagrados. Mas nós somos muito 
mais do que uma cidade. Há um Montevidéu urbano e também um Montevidéu intensamente rural 
que vale a pena conhecer. Temos um ritmo bem particular, sabemos desfrutar do agito, mas também 
da arte de ficar tranqüilos. Aqui, dar um tempo a se mesmo para desfrutar do momento continua sen-
do um costume essencial. Somos um cruzamento de ventos, um nó de sentimentos. Quando conheça 
Montevidéu você vai se apaixonar. Há uma magia especial sob cada lajota e em cada torrão de terra.
Descubra Montevidéu. Descubra Montevidéu e conta para nós o que você achou.
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Montevideu é a capital da República Oriental do Uruguai, centro político e econômico 
do país e sede administrativa do MERCOSUL. Seu processo de fundação foi entre os 

anos 1724 e 1730. Nesse período chegaram famílias de Buenos Aires e Ilhas Canárias, em 
1726 e 1729 respectivamente. De acordo com as teorias mais aceitas, a origem do nome da 
cidade está relacionada à sua peculiaridade geográfica. A palavra “Montevideo” estaria 
formada pelo código das antigas cartas náuticas “Monte VI D.E.O”. Estas identificavam o 
Cerro como o Monte VI para quem se encontrava viajando do leste a oeste. Outra teoria 
refere-se à expedição de Hernando de Magallanes em 1520, a primeira a dar a volta ao 
mundo e chegar ao “mar doce” (Rio de la  Plata). Um anônimo vigia da caravela “A Trinda-
de” teria gritado ao avistar o Cerro “Monte vide eu!”.  

Rambla de Pocitos
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Cidade Velha
História viva de Montevidéu 
A “cidade forte” nomeada San Felipe y 
Santiago de Montevidéu era delimitada 
por grandes muralhas de pedra. Ela esta-
va custodiada por uma fortaleza chama-
da de Ciudadela. 
A estrutura que segurava a porta de 
entrada à fortaleza continua ainda no 
seu antigo local, entre a Praça da Inde-
pendência e a rua de pedestres Sarandí, 
marcando assim o imaginário inicio do 
histórico passeio.  Prédios de alto valor 
patrimonial e arquitetônico, museus, ca-
fés, salas de exposições, locais de dese-
nho, livrarias, antiquários e um passeio 
de compras abrem a caminhada durante 
o dia. À noite ganham espaço atividades 
de lazer agitadas como: bares, pubs, res-
taurantes, discotecas e teatros.

Passeio de peão “Mercado del Puerto”, esquina Yacaré e Piedras. 
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qualidade das águas em Montevidéu www.montevideo.gub.uy/ciudadania/desarrollo-ambiental/pla-
yas/estudios-de-calidad-del-agua / sistema de gestão ambiental  Unit ISO 14001 www.unit.org.uy/
iso14000/sistemas.php

As praias de Montevidéu
As finas areias brancas e as águas calmas do Rio da Prata são o principal atrativo de Montevidéu. 
Todas aptas para banho. Ramirez, Pocitos, Buceo, Malvin e De los Ingleses orgulham-se com a Certi-
ficação ISO 14001 de gestão ambiental, fazendo de Montevidéu uma cidade capital que ganhou um 
reconhecimento pelo seu desempenho ambiental quanto à gestão de praias. Contam com serviço de 
salva-vidas e vigilância. As praias de Montevidéu espalham-se ao longo dos 30 quilômetros da orla, 
espaço conhecido como “a rambla”. É a área de costa socializada mais extensa da América.

Praia Punta Gorda
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Parque Lecocq
Abrange 60 hectares de Parque Zoológico, dedicados à conservação da vida silvestre, reserva de fauna 
autóctone e de espécies exóticas em perigo de extinção.

Montevidéu Rural
Santiago Vázquez
É o último povo que conserva Montevidéu. Fica a 22 quilômetros da capital, junto ao Parque Lecocq, 
aos Charcos e ao Rio Santa Lucía. A zona rural que rodeia o povo é a zona de Melilla, identificada pela 
sua diversidade de estabelecimentos agrícolas dedicados ao turismo rural.  Ali se produz 80% das 
flores e a maioria das frutas que se consomem em Montevidéu. 

Avenida Luis Batlle Berres Km. 19,5 - 23120013 Quarta-feira a sexta-feira - 9 am a 5 pm 

Charcos
Ecossistema de charcos de mais de 20.000 hectares que abrange um vasto morro indígena. Encontra-
-se ali o Parque Natural Municipal de Santa Lucía.  O volume de águas do Rio da Prata apresenta a 
particularidade dos umidais salinos. É um espaço natural de interesse tanto turístico como científico.

Santiago Vázquez - Avenida Luis Batlle Berres Km. 20

http://www.montevideo.gub.uy/ciudadania/desarrollo-ambiental/humedales-de-santa-lucia

Lezica e Colón / Roteiro do Vinho
Em bairros de antigos casarões de luxo, sinal de um abastado passado, encontra-se a zona vinícola de 
Montevidéu. Uruguai distingue-se por sua posição geográfica privilegiada para a produção de vinhos 
finos (latitude 35°). Suas excelentes adegas de tradição familiar centenária produzem variedades de vi-
nhos, destacando o Tannat, vinho tradicional Uruguaio, cuja uva foi introduzida no país pelo Vasco Fran-
cês Pascual Harriague. Adegas e vinhedos turísticos compõem um passeio imperdível pelos “Roteiro do 
vinho”.

Lugares para conhecer
Memorial dos Desaparecidos
Homenagem aos detentos desaparecidos durante a ditadura militar (1973 - 1985). Seus nomes foram 
gravados em duas placas de vidro, entre as quais há um caminho de pedra que nasce na costa, e pelo 
qual se transita em sinal de peregrinação. 

Parque Vaz Ferreira - Villa del Cerro

O Prado
Ela teve a sua origem no período colonial pela localização das fazendas de Miguelete. O Bairro tra-
dicionalmente associado à rica aristocracia de gado do século XIX. Na década de 1870 estas famílias 
construíram luxuosas casas e quintas de Veraneio perto do ribeirão Miguelete. Impressões culturais 
e históricas convivem com os 106 hectares de parque. Em poucas quadras se encontram a magnífica 
casa do empresário José de Buschenthal, a Quinta de Haedo, o Museu Municipal de Belas Artes “Juan 
Manuel Blanes” que entesoura quadros de Juan Manuel Blanes e Pedro Figari, renomados artistas uru-
guaios, o Jardim Botânico, depositário de milhares de espécies vegetais, a Rosaleda, o Jardim Japonês, 
o suntuoso hotel do Prado, e na esquina de Suárez e Reyes, a Residência Presidencial.

Ponte Santa Lucía
Foto: CMDF/Carlos Contrera

Jardín Botánico - Foto CMDF/Carlos Contrera
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O Cerro de Montevidéu
O morro tem uma altura de 135 metros. No seu cume fica a Fortaleza General Artigas, construção 
finalizada em 1811, que homenageia o protagonista de importantes episódios na história do país. 
Há um museu militar e um farol que foi o primeiro no Rio da Prata. Abaixo do morro encontramos 
o Parque Vaz Ferreira, a rambla e a praia, lugares relevantes da Vila do Cerro. Vista panorâmica da 
baía de Montevidéu.

Fortaleza do Cerro
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Palácio Legislativo
Construção de aspecto monumental do Poder Legislativo do país. Sua simbologia e estilo arquitetô-
nico neoclássico representam os valores democráticos da nação. Foi inaugurado em 1925. Esculturas, 
relevos e obras de arte coexistem com a Câmera dos Deputados e Senadores, separadas pelo suntuoso 
salão de “Passos Perdidos”. Visitas guiadas: Segunda à sexta-feira às 10:30 e 15 horas, anuncia-se na 
porta que confronta a Avenida General Flores. Os estrangeiros devem pagar taxa de admissão

www.parlamento.gub.uyAvenida de las Leyes s/n esq. Avda. Libertador Br. General Lavalleja

Mercado Agrícola
Fundado em 1912, durante décadas foi o principal centro fornecedor de frutas e produtos hortícolas 
em Montevidéu. A enorme estrutura de ferro – criada para uma exposição pecuária – foi trazida de 
Bruxelas. Em 1975 foi declarado Monumento Histórico Nacional. Atualmente é um centro comercial e 
gastronômico, também mantém a tradicional venda de frutas, legumes, plantas e flores. Perto do Pa-
lácio Legislativo, o pitoresco bairro Reus Norte e a  suntuosidade arquitetônica dos edifícios alocados 
na zona proporciona um circuito arquitetônico de interesse. Na atualidade está em via de se tornar um 
centro comercial e gastronômico.

José L. Terra esq. Juan José de Amézaga

A Torre de Telecomunicações / Antiga Estação Ferroviária
Torre de estética moderna e 160 metros de altura, junto a quatro edifícios, conformam a sede da em-
presa pública de telecomunicações ANTEL. Dentro do complexo há um mirante turístico e acham-se as 
pinturas realizadas no atelier de Torres Garcia para enfeitar as paredes do hospital Saint Bois, recupe-
radas nos últimos anos, ao qual se acesa por um elevador panorâmico. Existe também no interior uma 
praça pública, um auditório para 370 pessoas e o Museu das Telecomunicações que mostra a história 
da telefonia no país. Perto dali está a Antiga Estação Ferroviária “General Artigas”, construída na dé-
cada de 1890. A meio km ao norte funciona a nova estação, adaptada à estética da edificação vizinha 
Torre de Telecomunicações.

1Paraguay 2097 - Aguada

Palácio Legislativo Torre de Telecomunicações
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Mercado do Porto 
Inaugurado em 1868, foi o maior mercado na América do Sul. Sua estrutura de ferro foi construída na 
cidade de Liverpool, nas fundições inglesas Union Foundrí. Atualmente é um dos típicos centros gas-
tronômicos da cidade. La Parrillada (carne assada e miúdos grelhados) é o prato tradicional da cidade. 
O Medio y Medio é  a bebida mais característica (mistura de champagne e vinho branco) do  Mercado. 
Um grupo de artistas escolheu a área do mercado para expôr seu trabalho transformando as ruas em 
um grande ateliê. Perto dali, localiza-se o prédio da Alfândega, a “Aduana”, como se conhece o bairro 
que nos traz a memória da Montevidéu colonial.

Porto de Montevidéu
A sua ampla e segura baía fez da cidade de Montevidéu uma zona portuária. Estas condições naturais 
lhe deram supremacia na histórica rivalidade com o porto vizinho de Buenos Aires. Sua localização 
privilegiada transformou esse porto na principal rota de mobilização de cargas do Mercosul, consti-
tuindo-o como privilegiado  eixo de integração. 

Rambla 25 de Agosto de 1825 esq. Yacaré - Ciudad Vieja

Administración Nacional de Puertos http://www.anp.com.uy 2

3

Pérez Castellano & Piedras - Ciudad Vieja. www.mercadodelpuerto.com.uy

Porto

Mercado do porto
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Praça Matriz e sua Feira de Antiguidades
Foi o primeiro espaço público aberto de Montevidéu, rodeado pelo 
Cabildo e pela Basílica Metropolitana. A fonte está no centro da 
praça e foi inaugurada como símbolo de abastecimento de água 
na cidade. As manhãs há uma exposição de antiguidades, arte e 
entretenimento ao ritmo de espontâneos tambores do Candombe.

Cementerio Central
Possui a beleza arquitetônica característica de todos os cemité-
rios da cidade. Mas, o Cemitério Central possibilita também um 
passeio através de nossa história. O Panteão Nacional abriga os 
restos de figuras notáveis da política e da cultura do país, tais 

como José Enrique Rodó, Pedro Figari e Mario Benedetti, entre 
outros.  Visitas guiadas - Prefeitura de Montevidéu - Serviço de 
Turismo. Tel.: 1950-3512

Sarandí esq. J. C. Gómez - Ciudad Vieja 4

Gonzalo Ramírez y Dr. Aquiles Lanza
Barrio Sur

5

Avenida 18 de Julio
A avenida principal estende-se da Cidade Velha até Parque Batlle. 
Nos seus arredores se concentram grande parte da atividade eco-
nômica- administrativa e comercial. Destaca-se a riqueza arquite-
tônica de seus edifícios como: Palácio Salvo, Palácio Lapido, Palácio 
Santos, Câmara Municipal e a Universidade da República.  Para os 
amantes da arquitetura é um passeio que envolve maravilhosas 
expressões do Art Decó. Outras atrações são os parques públicos: 
Independência, Fabini, Cagancha e dos Trinta e Três Orientais. Praça Matriz

Museo Torres García - Foto: Archivo Documental del Museo Torres García.

Reprodução do mural Pax in lucem sobre a rua de pedestres Sarandí. A 
obra original foi realizada por Joaquim Torres Garcia em 1944 no Hos-
pital Saint Bois. Depois de ser removida da parede, ela extraviou-se no 
incêndio do Museu de arte moderno em Rio de Janeiro, em 1978.
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Feira de Tristán Narvaja 
Montevidéu é conhecida pelas suas inúmeras feiras. A maior e mais popular delas ocorre aos domin-
gos de manhã, na rua Tristán Narvaja. É um dos típicos passeios da cidade. A oferta de artigos é tão 
vasta e rica quanto extravagante. Você pode comprar o tradicional macarrão para o almoço de domin-
go, livros, cd’s, fitas, discos, antigas relíquias, ornamentos, peças, jogos, móveis e animais domésticos. 
Localização: Tristan Narvaja e 18 de Julio.

Tristán Narvaja y 18 de Julio.

Parque Rodó
É um dos maiores parques da cidade, com 43 hectares de espaço verde. Uma grande diversidade de 
árvores à volta do lago, no qual se pode transitar em lancha e pedal. A extensa área de pedreiras, o Par-
que de diversões, o “Teatro de Verano”, o Museu Nacional de Artes Visuais, a Faculdade de Engenharia 
e um considerável número de monumentos e obras de arte estão entre as atrações.

6

Rambla Presidente Wilson esq. Sarmiento - Parque Rodó 7

Feira de Tristán Narvaja

Vista aérea do Parque Rodó - Foto: CMDF/Martín Atme

Rambla Presidente Wilson y José Requena y García - Parque Rodó

Teatro de Verão
Sobre os canteiros do Parque Rodó e em frente à Praia Ramirez está o Teatro de Verão “Ramón Colla-
zo”. Realizam-se ali o concurso de carnaval em fevereiro e importantes espetáculos ao longo do ano. 
A cúpula do palco foi remodelada seguindo o estilo de Eladio Dieste, um destacado engenheiro uru-
guaio, criador da tecnologia construtiva chamada “Cerâmica armada” – baseada no uso de tijolo na 
criação de superfícies curvas – que lhe rendeu reconhecimento internacional. 

8

Teatro de Verão - Foto: CMDF

Lago do Parque Rodó - Foto: CMDF/Carlos Contrera
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Estadio Centenário e Parque Batlle
Foi inaugurado no dia 18 de julho de 1930 para disputar o primeiro mundial de futebol da história, cujo 
campeão foi a seleção uruguaia. Tem capacidade para 60.000 espectadores. Atrás na torre de homenagem 
do Estádio, sobre a Tribuna Olímpica, funciona o Museu de Futebol e um mirante turístico. Foi declarado 
um Monumento Histórico pela FIFA. Localizado no coração do Parque Batlle, conhecido como o pulmão 
da cidade, com seus 60 hectares de árvores autóctones e exóticas, com um grande número de monumen-
tos e instalações esportivas. Visitas: a segunda-feira a sexta feira 10 am a 5 pm - Tel. 2480 1258

Avda. Ricaldoni esq. Avda. Italia - Parque Batlle

Esporte

Estadio Centenário

Biking Uruguay
Tel: 2480 2287 / 099 365 223
www.bikinguruguay.com
Segunda-feira - sexta-feira 10 a 
7 pm - Tours todos os dias

Carrasco Lawn Tennis Club
Eduardo J. Couture 
Tel: 2600 4312
www.clt.com.uy
Segunda-feira - sexta-feira  9 

am a 8 pm, sábado 9 am - 1 pm.

Centro de Formación Gimnásti-
ca - Instituto Crandon. Escuela 
de Gimnasia Artística abierta a 

la comunidad
8 de Octubre 2709
Tel: 2487 3375 int. 105
www.crandon.edu.uy
Segunda-feira, quarta-feira e 
sexta-feira de 5.45 pm - 7.45 pm 
 
Club Atlético Peñarol
Magallanes 1721
Tel: 2401 82 89/88
Segunda-feira - sexta-feira 10 
am - 6 pm. 
Horario armazém oficial: Se-
gunda-feira - sexta-feira 10 am 
-19 pm. Sábado 10 am - 2 pm
 
Museo Palacio Peñarol
Cr. Gastón Güelfi. Encante por-
Cerro Largo.

Admissão geral $50
Sob 12 anos e membros: livre
www.capeñarol.org
Sábado 11 am - 6 pm

Club de Golf del Cerro
Punta de lobos s/n 
Tel: 231 11305 – 2313 8433
www.cgcerro.com.uy 
Segunda-feira-domingo. 8  am - 6 pm
 
Club de Golf del Uruguay
Bvar. Artigas 379
Tel: 2710 17 21 al 25
www.cgu.com.uy 
Segunda-feira - sexta-feira 7 
am - 10 pm
Club Nacional de Football
Av. 8 de Octubre 2847

Tel: 2487 3636
www.nacional.com.uy
Segunda-feira - sexta-feira 10 
am - 19 pm, sábado 9 am  1 pm

Estadio Gran Parque Central
Estádio do primeiro campeona-
to mundial.
Carlos Anaya 2900
Tel: 2487 8080
Segunda-feira - sexta-feira 9 
am - 5 pm

Yacht Club Uruguayo
Puerto del Buceo
Tel.  2622 1678
www.ycu.org.uy
Segunda-feira - sexta-feira 9  
am - 5.30 pm
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José María Guerra 3540 – 2511 7777 www.maronas.com.uy

Turismo de Reuniões
Fonte: Ministerio deTurismo y Deporte

Sua estratégica localização dentro do MERCOSUL e o alto nível quanto a infraestrutura e serviços 
fazem de Montevidéu uma cidade capital escolhida permanentemente como sede para importantes 
eventos. Em 2005 foi sede do Congresso Mundial da ICCA (International Congress & Convention As-
sociation) e em 2006 da Conferência Iberoamericana de Chefes de Estado e de Governo. Em 2011 vai 
ser sede da Reunião da Associação Médica Mundial e no 2012 da Assembléia Geral BID e do XVIII 
Congresso Latinoamericano de Químicos e Técnicos da Indústria do Couro, entre outros. 
O Turismo de Reuniões no Uruguai continua crescendo e especializando-se, visando um melhor po-
sicionamento e profissionalismo do setor, encontrando na capital um destino ideal para o seu desen-
volvimento, aumentando a sua oferta de infraestrutura com a incorporação do LATU, Teatro Solís e 
Auditório Adela Reta no Sodre, entre as mais salientes, assim como novas praças hoteleiras.
Há também avanços nas pesquisas para a instalação de um Centro de Conferências em Montevidéu. 
Entre as vantagens mais competitivas do país para o setor salientam a isenção do IVA para Congressos 
Internacionais em todas as salas e serviços relacionados, uma política que estimula a captação de 
congressos, o protocolo S.O.S que oferece apoio econômico às associações e entidades que escolham 
o Uruguai como sede, Organizadores Profissionais de Congressos (OPC) de alto nível e serviços e tec-
nologia de ponta. 
Especialmente o nosso país oferece qualidade de vida, distâncias curtas que permitem conhecer outros 
atrativos em pouco tempo, segurança e fácil acesso desde qualquer lugar do mundo com novas termi-
nais, aérea em Carrasco e portuária em Colonia.

Hipódromo de Maroñas
Em 1850 a comunidad inglesa foi responsável pela introdução de corrida de cavalos no Uruguai. Em 1874 
inaugurou-se este hipódromo, chamado “Circo de Maroñas”. Foi remodelado e reinaugurado em 2003, 
após sete anos sem funcionar. Na atualidade é um dos principais da região e uma das melhores pistas 
do mundo. Suas corridas são transmitidas ao vivo e recebem apostas dos EEUU e México, entre outros 
países.

Boureau Congresos - www.bureaumontevideo.com

Hipódromo de Maroñas
Foto: Hípica Rioplatense

Salón Azul -  Intendência de Montevideo- Foto: Miguel Rojo
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Carnaval

Museo del Carnaval / Rambla 25 de Agosto de 1825 Nro. 218 - Ciudad Vieja - Tel.: 2916 5493

Desfile de chamadas - Foto: CMDF/Daniel Sosa

De fins de janeiro a março Montevideo festeja 
o Carnaval mais longo do mundo. Esta festa 
popular tem suas raízes no aporte das 

distintas correntes imigratórias, principalmente 
dos espanhóis e africanos. Embora haja diversos 
desfiles nas ruas, salientam-se o Desfile Inaugural 
(última quinta-feira de Janeiro) e as Chamadas 
(primeiras quintas e sextas-feiras de Fevereiro) 
Estes chegam aos palcos dos bairros conhecidos 
como “Tablados” ou ao Teatro de Verão, lugar 
onde se realiza o concurso oficial. Na preparação 
destas apresentações confluem esforços criativos 
provenientes de diferentes disciplinas artísticas: 
coro, atuação, dança, maquiagem, música, poesia, 
desenho de vestuários, entre outros. O carnaval 
uruguaio transpassou a fronteira temporal de 
fevereiro para manifestar-se todos os meses do 
ano em teatros e salas de música, e com as cordas 
de tambores de Candombe nas ruas de todos os 
bairros da cidade.
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Murgas
Distingue-se por seu canto coral e ritmo, único no mundo, conhecido como “Marcha camión”.As murgas
discorrem com sarcasmo os sucessos do ano e ironizam personagens importantes da política, do 
esporte e da televisão. É formada por um coro de treze cantores, um Diretor de cena e três músicos 
percussionistas. Os espetáculos são compostos pela apresentação, pelo popurrí, pelos couplés e 
a emocionante despedida. Atualmente mobilizam uma grande quantidade de público dentro e fora 
do país. A murga uruguaia é reconhecida internacionalmente e é uma das marcas culturais mais 
importantes do pais. De últimos dias de janeiro aos primeiros dias de março atuam nos tablados e 
no Teatro de Verano bem como outras categorias (parodistas, humoristas, sociedades de negros e 
“lubolos” e teatro de revista) que conformam o concurso oficial.

Murga Acontramano

Murga Agarrate Catalina-
Foto: CMDF/Daniel Sosa
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Candombe
Na segunda metade do século XVIII até o vice- reinado do Rio da Prata, o Porto de Montevidéu era a
única via de entrada de africanos escravizados. No final do século, 35% da população montevideana
eram de descendência africana. Nas horas livres recriaram ritos da sua antiga terra africana. Essas 
celebrações, até 1800, foram conhecidas como Tangos ou Tambos. O primeiro registro do termo 
Candombe é de 1830. No decorrer dos anos foram agrupando-se em “Nações” de acordo com sua 
origem e organizando-se em torno das chamadas “Salas de Nações”. No fim do século XIX, essas 
celebrações caíram em desuso. Os elementos das Nações reagrupados deram origem ao que se 
denominaria Sociedade de Negros y Lubolos. Hoje o candombe se executa também na rua, nos fins de 
semana e feriados. É um espaço de encontro para tocar o tambor, dançar ou simplesmente escutar o 
toque acompanhando a procissão. No dia 6 de janeiro os tambores comemoram o Dia de São Baltazar 
ou “Llamada de Reis”. Na primeira quinta e sexta-feira de fevereiro as Comparsas protagonizam o 
Desfile de Llamadas querecorre os tradicionais bairros Sur e Palermo. Casas antigas, ruas e calçadas 
estreitas caracterizam estes bairros que são sede dos afro-descendentes. O cortiço Medio Mundo no 
Barrio Sur e o complexo Reus al Sur em Palermo foram os berços das variações rítmicas do Candombe; 
o ritmo de Cuareim (Sur) e o de Ansina (Palermo). A música de Candombe está conectada às antigas 
raízes afro-uruguaias; tradição de fazer música marchando com os tambores (chico, repique e piano). 
Existe um único tambor em três tamanhos: chico, piano e repique. O círculo de tambores a volta do fogo 
é um dos ritos mágicos do Candombe.
Foi declarado Patrimônio Oral e Imaterial da Humanidade pela UNESCO em 2009.

Piano
De tamanho maior que os

anteriores, faz o 
acompañamiento

servindo como
ritmo de base. Repiquetean

alternadamente entre si
chamando ao repique a que

apresse o toque.

Chico
É a bateria de som 
mais agudo. Seu 
comportamento 

no coletivo 
musica é o de reiterar 

constantemente a 
mesma frase.

Repique
É de som livre, cria

e dá vida ao conjunto. 
Seu comportamento no
colectivo musical é o de 
repicar alternadamente
entre si chamando aos
“Chicos” a apressar o 

ritmo.

Desfile do chamadas
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Tango
Estilo musical e dança que tem origem nas cidades portuárias: Montevidéu e Buenos Aires. Nas últi-
mas décadas do século XIX houve um processo de imigração massiva, majoritariamente européia, que 
modificou os costumes de ambas as cidades. Os imigrantes superavam numericamente as populações 
existentes. O processo multicultural foi acelerado pelo incentivo da educação pública. O tango nasce 
dessa intensa mistura. Estima-se que a transição para consolidar-se como um gênero musical fusio-
nado, por antecedentes rítmicos africanos, latino-americanos e europeus, durou quarenta anos. Sua 
natureza é citadina, de bairros de classe trabalhadora. Foi rechaçado e proibido por setores elitistas e 
pela Igreja Católica. As letras de tango refletem o argot conhecido como “lunfardo”, originado em pros-
tíbulos, cárceres e bodegas dos arredores da cidade. O sentimento de pertencimento a estas localida-
des gerou em Montevideo bairros com identidade tangueira: Sur, Aduana, La Aguada e o extinto Bajo 
montevideano – que foi destruído pela “picareta fatal do progresso”, como se denominou o processo 
de demolição motivado pela construção da Rambla Sur. Ali se instalaram bodegas e numerosas casas 
de dança, onde surgiram as famosas academias montevideanas: “La Solís y Glória”, “La San Felipe”, 
(aberta até 1889) e “Lo de Sara Davis”, entre outras. Hoje é possível fazer aulas de dança, bandoneón, 
visitar os antigos cafés e freqüentar inúmeras milongas noturnas durante toda a semana. No tradicio-
nal passeio dominical da Feira de Tristán Narvaja se encontram relíquias tangueiras: discos, partituras, 
fotos e livros. O tango mostra a irmandade cultural entre Montevidéu e Buenos Aires. Atualmente o 
conjunto musical “Bajofondo”, reconhecido internacionalmente por seu estilo “tango eletrônico”, está 
integrado por músicos uruguaios e argentinos. 
É importante salientar que o tango “La Cumparsita” do uruguaio Gerardo Mattos Rodríguez foi apre-
sentado em 1917 na esquina da Avenida 18 de julho e a Rua Andes. 

Tanguería

Milonga Vieja Viola	 Paysandú 1615 esq. Roxlo - 2403 6290 - www.viejaviolatango.com
Joventango		  Aquiles Lanza 1290 esq. San José - 2901 5561 - www.joventango.org 

Museo del Vino		  Maldonado 1150 esq. Gutiérrez Ruiz - www.tango-lub.com/museodelvino

Tango Show

Baar Fun Fun		  Ciudadela 1229 - 2915 8005 - www.barfunfun.com
El Milongón		  Gaboto 1810 esq. La Paz - 2924 0594 - www.elmilongon.com.uy
Bar Facal			  Avda. 18 de Julio esq. Yí - 2908 7741 - www.facal.com.uy
Tras Bambalinas		  Ciudadela 1250 esq. Soriano - 2903 2090 - www.trasbambalinas.com.uy
Museo del Vino		  Maldonado 1150 esq. Gutiérrez Ruiz - www.tango-lub.com/museodelvino

Tango no Mercado de la Abundancia 
Foto: CMDF/Carlos Contrera
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La Rambla: Rambla é o nome que se dá ao calçadão costeiro de Montevideo. Seus 40 km a fazem um 
dos maiores espaços de costa socializado do mundo. É a via de fuga, o mais diverso espaço ao qual 
recorrem os montevideanos diariamente com o intuito de passear ou praticar esportes. 

Dique Sarandí
É um dos lugares preferidos pelos pescadores. Lugar ideal para apreciar os barcos no porto e contemplar a 
maravilhosa vista da Bahia e do Cerro. O dique é a extensão da Rua pedestre Sarandí, que se inicia imedia-
tamente depois da Porta da Ciudadela e se estende por muitos metros mar adentro. O bairro mais próximo 
ao dique chama-se Guruyú. Nessa zona ocorreram as primeiras celebrações de africanos escravizados na 
época colonial. Atualmente é muito comum ouvir tambores. O bar mais antigo de Montevidéu, testemunho 
silencioso desde o século XVIII, sobrevive na esquina de Buenos Aires e Maciel El Hacha.

O Farol do Punta Carretas
Na zona conhecida como Punta Brava, a poucos metros da rambla, em frente ao Clube de Golf, se 
encontra o Farol de Punta Carretas. É possível subir até topo do farol e apreciar um panorama inesque-
cível da costa. Também desfrutar desta paisagem dos restaurantes próximos ou em clubes de pesca. É 
o ponto mais austral de Montevidéu.

Dique Sarandí

Farol do Punta Carretas 

Rambla Sur e Parque Rodó
Foto:CMDF/Carlos Contrera
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Praça Virgilio
Junto à praia dos ingleses estão Barrancas de Punta Gorda. Recostada contra o mar, a Praça da Armada 
presenteia-nos com uma das vistas mais belas da costa Montevideana. Destaca-se a escultura abstrata 
de Eduardo Díaz Yepes (escultor hispano-uruguaio) que simboliza um marinho que morre junto a sua 
nave. Nessa área, localiza-se a casa do mítico cantautor de tangos Carlos Gardel, onde planejava morar 

quando se aposentar, hoje é o primeiro e único centro público de reabilitação de pessoas deficientes 
no Uruguai, localizado em Pablo Podesta 1421 esq. Dr. Pedro Larghero.

Puertito del Buceo 
Está destinado à prática de atividades náuticas esportivas. Encontra-se a sede do Yacht Club Uruguaio, 
de onde saem excursões de pesca e passeios. Nesse lugar está o Skate Park de Montevidéu, junto aos 
tradicionais restaurantes e postos de venda de pescado.

Guia para desfrutar do desenho em Montevidéu

Chiara Mix - Solano García 2539 - 2712 5554 / Diablito - 21 de Setiembre 2784 - 2711 7726 / Imagi-
nario Sur - 25 de mayo 263/265 - 2916 0383 / Manos del Uruguay - San José y Paraguay - 2900 4910 
/ La Pasionaria - Reconquista 587 - 2915 6892 / Quintaesencia - Roque Graseras 810 - 2710 8012 
/ Quiroga Quiroga - Salto 1068 apto. 2 - 2413 6235 / Tiempofunky - Peatonal Bacacay 1307 - 2916 
8721 / Herminia - Ellauri 1536 - 2712 4721

Estudar espanhol no Uruguay

Español en Uruguay
Academia Uruguay - info@academiauruguay.com - www.academiauruguay.com / Casa do Brasil  - Centro 
de Idiomas e Cultura - info@casadobrasil.com.uy - www.casadobrasil.com.uy / Instituto de Lenguas Ex-
tranjeras - info@ile-montevideo.com - www.ile-montevideo.com / International House - Instituto London - 
info@ihmontevideo.com - www.ihworldcom - www.londoninstitute.edu.uy - www.studyabroadcourses.com

7mm - Foto: Sergio Ferrando

Puertito del Buceo - Foto: CMDF/Carlos Contrera

Praça Virgilio
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Encontre outras livrarias e disquerias em seu passeio pela Avenida 18 de Julio, na rua Tristán Narvaja 
y en Shopping Centers. 

Discos, livros e DVD´s de autores uruguaios 
La Lupa Libros - Bacacay 1318 bis - 2916 8574 - www.lalupalibros.com.uy / Ayuí Discos - Avenida 18 
de Julio 1618 - 2403 1526 - www.tacuabe.com / Cheese Cake Records - Ciudadela 1188 - 2902 4977 / 
Montevideo Music Group - San Salvador 2229 - www.montevideomusicgroup.com / Tienda del Mu-
seo del Carnaval - Rambla 25 de Agosto de 1825 - 2915 0807 / Tienda y Cafetería del Teatro Solís 
- Reconquista esq. B. Mitre - 1950 interno 3323 - www.teatrosolis.org.uy / América Latina - Av. 18 de Julio 
2089-  2409 5568 / 2401 5127 / Librería del Virrey - 21 de Setiembre 2798- 2712 3119 / Babilonia Li-
bros- Tristán Narvaja 1591- 2400 8000 / Bookshop - Ellauri 363- 2711 8035 / Dbd Librería - Ellauri 350 
- Loc. 263- 2707 6950 / 2711 1226 / Edic. de la Banda Oriental- 18 de julio 1618- 2409 8138 / 2408 3206 
/ 2401 0164 / La Librería - Montevideo Shopping (Local 156)- 2622 7986 / Libertad Libros- Libertad 
2433- 2711 3460 / Librería Puro Verso - Peatonal Sarandí 675 - 2916 6211 / Librería Pocho - 18 de julio 
2198 - 2400 8907 / Libros de la Arena - Juan Benito Blanco 962- 2707 3894 / Libros Libros- Tres Cruces 
(Local 5) - 2408 4923 / Linardi y Risso - Juan C. Gómez 1435- 2915 7431 / 2915 7328 / 2915 7129 / Semi-
fusa - 18 de julio 1346 / Tiempo Funky - Peatonal Bacacay 1307 / Todo Música -  www.todomusica.com.
uy / Palacio de la música - www.palaciodelamusica.com.uy / CD Warehouse - www.cdwarehouse.com 
/ Música de Aká - 18 de julio 1268, Galería Virrey loc. 20 / 3CDs - Colonia 1326 loc 15 / La Pasionaria - 
Reconquista 587 / Imaginario Sur - 25 de Mayo 265 / Pocitos Libros - Av. Brasil 2561

Músicos recomendados
Murga: Agarrate Catalina, Asaltantes con Patente, Curtidores de Hongos, Falta y Resto, Jaime 
Roos, Taberé Cardozo, Edú “Pitufo” Lombardo. 
Candombe: Ruben Rada, Eduardo Da Luz, 50 Llamadas (VA), Antología del Candombe (VA), Ma-
riana Ingold y Osvaldo Fattoruso, Grupo Cuareim, Rey Tambor.
Música tradicional: Eduardo Mateo, Alfredo Zitarrosa, Daniel Viglietti, Fernando Cabrera, El 
Sabalero, Los Olimareños, Larbanois Carrero, El Príncipe. 
Tango: Malena Muyala, Mónica Navarro, Francis Andréu, Los Mareados, Tabaré Leyton, Ga-
briela Morgade, Ricardo Olivera. 
Novas Tendências: Bajofondo, Dani Umpi , Closet, Franny Glass, Vincent Vega, El Club de Tobi, Max 
Capote, Santé les Amis.
Rock: Buitres, La Vela Puerca, No Te Va Gustar, La Abuela Coca, Cuarteto de Nos, La Tabaré, La 
Trampa, Hereford, La Triple Nelson, Boomerang.
Hip Hop fusion: Contra las Cuerdas, La Teja Pride, Arrajatablas Flow Club.

O cinema uruguaio 
Nos últimos anos houve um crescimento baseado na produção de filmes e documentários no Uruguai. 
Ele tem sido acompanhado por um importante reconhecimento em          prestigiosos Festivais interna-
cionais, como o Festival de Cannes, San Sebastian, Berlim, Rotterdão, Biarritz, de Guadalajara, entre 
outros. Alguns filmes uruguaios são: 25 Watts, Whisky, El viaje hacia el mar, El baño del Papa, Acné, 
Matar a todos, La Perrera, Polvo nuestro que estás en los cielos, Mal día para pescar, Hiroshima, Gigan-
te, El cuarto de Leo, Norberto apenas tarde, La vida útil, Reus, La Casa Muda. Alguns documentários 
uruguaios: Aparte, Hit, La matinée, Cachila, El Círculo, DF (destino final), Ojos bien abiertos.

Galerias de arte
Pablopez - pintura y caricaturas - Cerrito 257 - Ciudad Vieja / Al Sur Art - P. Castellano 1422 - Ciudad 
Vieja / Acatrás del Mercado - Yacaré 1595 - Ciudad Vieja / MVD - Yacaré y Piedras - Ciudad Vieja / 
Leandro Barrios - Mercado del Puerto - Ciudad Vieja / Rumbo al Mercado - P. Castellano 1526 - Ciudad 
Vieja / De las Misiones - 25 de mayo 464 - Ciudad Vieja / Marte Espacio Cultural - Colón 1468 - 2916 
6451 - Ciudad Vieja / Fundación de Arte Contemporáneo (FAC) - Juan Carlos Gómez 1544 - 2915 2250 
- fac@internet.com.uy - www.facmvd.org - Ciudad Vieja / Galería Latina - Peatonal Sarandí 671 - 2916 
3737 - www.galerialatina.com.uy - Ciudad Vieja - Sucursal Paseo de la Matriz - J. Carlos Gómez 1420 / 
La Pasionaria - Reconquista 587 - 2915 6852 - www.lapasionaria.com.uy

www.uruguayfilmcommission.com.uy / www.audiovisual.com.uy

La Lupa Libros
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As diferentes correntes migratórias e momentos históricos deixaram sua marca em Montevidéu. A 
arquitetura da Ciudad Vieja reflete a presença da primeira leva imigratória ao país, onde ganha 

terreno o estilo colonial e as primeiras manifestações do neoclassicismo, que podem ser apreciados no 
Cabildo de Montevidéu e no Teatro Solís. O antecedente mais destacado nesse estilo é o Palácio Legis-
lativo. Mas na Ciudad Vieja existem manifestações das diversas correntes como: o Neogótico da Junta 
Departamental de Montevideo, da Arquitetura Moderna, o Palacio Lapido en 18 de Julio e Río Branco e 
o Ecleticismo exuberante característico da Ciudad Vieja.
Nas primeiras décadas do século XX Montevidéu viveu sua época de ouro, um período de ascensão 
econômica. Desse momento histórico herdou sua arquitetura moderna e uma das maiores manifesta-
ções do Art Decó. Montevidéu e Nueva York são as cidades com maior número de edificações nesse 
estilo. Referências obrigatórias são o edifício do Barco localizado na Rambla de Pocitos e Avenida 
Brasil, a Torre de los Homenajes del Estación Centenario ou o Barrio Jardín,  próximo a Faculdade de 
Arquitetura. No fim da década de 90 começou a construção da Torre das Telecomunicações, edifício 
pós-moderno, do reconhecido arquiteto uruguaio Carlos Ott. 

Arquitetura

Tomar mate
Poucos costumes estão tão difundidos como o de tomar mate. Consumir esta bebida quente é um hábi-
to social dos uruguaios. As pessoas tomam mate diariamente, na parte da manhã quando caminham ao 
trabalho ou ao estudo com os aparatos embaixo do braço. Ao anoitecer, não deixam juntarem-se para 
tomar mate, um dos costumes mais agregador dos uruguaios.
A garrafa térmica mantém a água quente, o mate é onde se deposita a erva e a “bombilla” é o aparato 
que se utiliza para beber o chá. Para quem não conhece o equipamento do mate, este se apresenta 
como objetos exóticos. O preparo do mate assim como “cevar” o mate, isto é, servi-lo, constituem um 
verdadeiro ritual. Erva Mate são folhas Ilex Paraguaio. As utilizaram os índios tupi-guaranis com fins 
medicinais. Logo os gaúchos (camponeses típicos da campanha uruguaia) fizeram da infusão da erva 
uma bebida tradicional. Uruguai é o país mais “matero” do mundo. Toma-se num pequeno recipiente 
de origem natural, principalmente cuia, chamado de mate.

Onde comprar mate? Nas feiras ou em locais de artesãos. 

Chamar mar ao Rio
Algo muito montevideano é chamar mar ao Rio da Prata. As costas uruguaias são banhadas na zona 
sul pelo Rio da Prata e, a partir da Punta del Este, no Estado de Maldonado, considera-se que começa o 
Oceano Atlântico. No entanto, é muito comum escutar a expressão “com vista ao mar” ou que a cidade 
tem “saída ao mar”, quando na realidade se trata de um rio muito particular. O Rio da Prata é um estu-
ário do Oceano Atlântico na América do Sul. Formado pela união dos rios Paraná e Rio Uruguay, que 
serve de fronteira em toda sua extensão entre a Argentina e o Uruguay. O Rio da Prata é considerado 
o mais extenso do mundo.  

Torta frita quando chove 
A torta frita é algo típico do Uruguai. Geralmente sua forma é circular, com um pequeno corte no centro 
que facilita seu cozimento. Seus ingredientes são: farinha de trigo, fermento, água, gordura, graxa. 
Sempre que chove se ativa um costume uruguaio: comer tortas fritas. O cheiro da terra molhada evoca 
a lembrança dessa guloseima. Muitos comércios aproveitam a chuva e vendem  tortas para aqueles 
que não se dispõem a prepará-las.

Bebendo mate na  “rambla”

Palacio Lapido

Costumes e tradições
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www.saliracomer.com 

Encontra a informação discriminada por tipo de restaurante, zonas e preços em 

Comer afuera
Tipo de Restaurantes
Cozinha Étnica: espanhola, italiana, mexicana, alemã, armênia, asiática, cozinha fusão.
Parrilladas / Pizzarias: Pizza, Fainá, Muzzarella / Chiviterías: Chivitos, Napolitanas / Bar.

As carnes
Parrillada: asado, achuras, mollejas, riñon, chinchulin, chotos, embutidos, chorizo,  morcilla.  Matambre 
criollo, pamplona (arrollado de pollo o cerdo) / Parrillada de Vegetales: morrones, papas y boniatos al 
plomo / Cortes de primeira: lomo, entrecot, picanha, entre outros. Variedades do Pescado, Carne Ovina. 
Carnes não tradicionais:  nutria, ñandú, carpincho, , javalí, veado, pato, coelho, entre outras

Giselle Bizzozero
Facilitadora Mesa de Gastronomia do Conglomerado 

de Turismo de Montevidéu / Diretora Colégio de 
Cozinheiros Gato Dumas - MontevidéuVenha descobrir o Montevidéu Gastronômico

Foto: Diego Rosenblat

Montevidéu, uma cidade conformada por imi-
grantes de diferentes países, convida vocês para 
se acomodar à vontade e desfrutar da sua gas-
tronomia.  
A gastronomia uruguaia decorre da variedade 
de imigrantes, recebidos a partir da fundação da 
cidade até meados do século XX, principalmente 
de espanhóis e italianos, e um número menor de 
franceses, ingleses e alemães, entre outros. Por-
tanto encontrará pratos de peixes, frutos do mar, 
massas, pizzas. 
A carne, o leitmotiv da nossa cozinha tradicional, 
foi acrescida nos pratos dos imigrantes, dando 
às receitas originais um perfil local que confor-
ma uma cozinha familiar, com diferentes pratos 
caseiros. 
A benevolência do clima e dos nossos solos, 
onde o gado é alimentado na maravilhosa cam-
pina, fazem com que a carne uruguaia seja muito 
apreciada no mundo inteiro e se torne o alimento 

principal dos uruguaios. Conforme dados recen-
tes do Instituto Nacional de Carnes, o uruguaio 
consome 64 quilos de carne per capita por ano. 

Churrasco e Chimarrão – O churrasco e o chima-
rrão eram consumidos na campanha por cha-
rruas, guaranis e crioulos antes do nascimento 
da nossa Nação. No decorrer do tempo essas in-
fluências autóctones fizeram com que esses cos-
tumes fossem adotados cada dia com mais for-
ça na capital, independentemente dos estratos 
sociais. Assim o churrasco se tornou o alimento 
mais consumido e o chimarrão a infusão e bebi-
da nacional. 

A churrasqueira – uma das opções para desfru-
tar das nossas gostosas carnes é comer um bom 
churrasco preparado na grelha bem devagar. O 
churrasco para um uruguaio é muito mais do que 
um alimento, é um pretexto para se reunir com 

família e amigos nos finais de semana ou em dias 
festivos. Na churrasqueira vai encontrar também 
além da carne, miudezas como lingüiça, morcela, 
moleja e os rins. 

O “chivito”, Fast-food made in Uruguai – Outra 
opção para comer carne é experimentar um “chi-
vito” uruguaio, um sanduíche composto por filé 
mignon refogado, alface, tomate, ovo cozido, pi-
menta, maionese, pode conter também presunto, 
bacon, queijo mussarela, além de estar acompan-
hado por uma porção de patatas fritas.  

Cozinha do Autor – Nos diferentes restaurantes 
da capital poderá desfrutar também de pratos 
desenhados pelos chefs do local, nos que ficam 
refletidos os seus conhecimentos acadêmicos, a 
experiência das suas viagens e a sua criatividade, 
brincando com texturas, sabores e apresentações 

de produtos frescos e naturais para apaixonar os 
clientes. 

Cordeiro e Tannat – Também será convidado 
para experimentar a gostosa carne de cordeiro 
acompanhada por um Tannat, vinho símbolo do 
nosso país. Desde 2009 é realizado em diferentes 
adegas do país o Festival do Tannat e do Cordeiro, 
seguindo as tendências crescentes no consumo 
do cordeiro e de bons vinhos.

A sobremesa- O doce de leite, favorito da gastro-
nomia rioplatense, sempre presente nas casas e 
cardápios de restaurantes gera uma paixão irre-
primível que faz com que grande parte das nossas 
sobremesas incluam esse doce.
Bem-vindo! Bom apetite!
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Café Brasilero - Ituzaingó 1447 - Ciudad Vieja / Baar Fun Fun - Ciudadela  1229 -  Ciudad Vieja 
Roldós - Mercado del Puerto. Local 09 - Ciudad Vieja / Bacacay - Bacacay 1310 - Ciudad Vieja Almacén 
El Hacha - Buenos Aires 202/ 206 - Ciudad Vieja / Tasende - Ciudadela 1300 - Centro Montevideo Sur 
- Paraguay 1150 - Centro / Bar Rey - Daniel Muñoz 2152 - Cordón / Uni Bar - Eduardo Acevedo 1450 - 
Cordón / Sportman - 18 de Julio 1803 esq. Tristán Narvaja - Cordón / La Giralda - Bulevar Artigas 1598 
- Cordón /// Tabaré - Juan Zorrilla de San Martín 152 - Punta Carretas / 62 Bar - Barreiro 1037 - Pocitos 
/ Expreso Pocitos - Juan Benito Blanco 956 - Pocitos /// La Giraldita - Juan Benito Lamas 2745 - Pocitos 
/ Tranquilo Bar - 21 De Setiembre 3000 - Pocitos / Micons - Miguelete  2049 - La Comercial / Rondeau - 
Rondeau 2451 - Arroyo Seco / El Volcán - Av. Italia 3852 - Malvin / Los Yuyos - Luis Alberto de Herrera 
4297 - Prado / Cavalieri - Camino De la Redención y Facundo  Azarola - Melilla

Outras opções gastronômicas
Allegro Café - Complejo Cultural Teatro Solís. Bs.As. s/n.esq. Bartolomé Mitre.- Cuidad Vieja / Antojería 
La Lupita - Luis de la Torre 565 - Punta Carretas / Bar Copacabana - Peatonal Sarandí 454 esq. Misiones 
/ Cabaña Verónica - Mercado del Puerto loc. 38 - Cuidad Vieja / Carbonara - Francisco Muñoz 3100 esq. 
Lorenzo Pérez - Pocitos / Don Trigo - Gabriel Pereira  3201 esq. Berro. Pocitos - Requena y García s/n  
esq. Sarmiento. - Parque Rodó / El Pony Pisador Ciudad Vieja - Bartolomé Mitre 1326 - Cuidad Vieja 
/ El Pony Pisador Pocitos - L.A. de Herrera esq. Iturriaga - Pocitos / Facal - 18 de julio 1249 esq. Yí - 
Centro / Francis - Luis de la Torre 502 esq. Montero - Punta Carretas / García - Arocena 1587 - Carrasco 
/ Gardenia - Luis Alberto de Herrera 1248 - World Trade Center Plaza local 052- Pocitos / Heming Way 
- Rambla Rep. de México 5535 - Pza. Virgilio - Punta Gorda / La Criolla - Gregorio Suárez esq. Luis de 
la Torre - Punta Carretas - Av. Bolivia 1408 esq. Bostón - Carrasco / La Cavia - 26 de marzo 1000 - Po-
citos / La Commedia -  El Viejo pancho 2414 - Pocitos / Lindolfo - Lindolfo Cuestas 1388 entre Sarandí 
y Washington - Cuidad Vieja / Lo de Mané - J.C. Gómez 1420 entre Rincón y 25 de mayo - Cuidad Vieja 
/ Miramís salón de té - Monte Caseros 2671 esquina Garibaldi - La Blanqueda / Paninis - Peatonal 
Bacacay 1341 - Cuidad Vieja / Paullier y Guaná - Paullier 1252 esq. Guaná - Parque Rodó / Rara Avis - 
Buenos Aires 652 esq. Juncal - Cuidad Vieja / Sacramento - William 594 esq. F. Ross - Punta  Carretas 
/ Tandory - Libertad 2855 esq. Massini - Pocitos / Walrus - Luis Alberto de Herrera 1248 - World Trade 
Center Plaza  loc. 053- Pocitos / WaSa Ethnik Food - Zabala 1341 esq. Sarandí - Ciudad Vieja.

Eventos

Programa Bares com Historia
Programa de revalorização dos bares de Montevidéu, desenvolvido pelo Ministério de Turismo e Es-
portes, a Prefeitura de Montevidéu, a “Junta Departamental de Montevidéu” e o Centro de Armazéns 
de Atacado, Bares e Afins do Uruguai (CAMBADU).

Bares e cafés são referências da cidade. Em ambos, músicos, políticos e intelectuais montevideanos es-
tiveram lendo e elaborando suas idéias. Sua virtude é a de serem espaços de encontro de várias classes 
sociais e, para muitos, uma escola de vida. São filhos de antigas “pulperías” e armazéns.  Montevidéu 
se orgulha de ter o mais antigo dos bares.

Café Brasilero

Prêmio Ramirez (6 de Janeiro)
É a corrida de cavalos mais importante do país e 
um dos mais antigos do turfe sul-americano, de-
senvolvido no Hipódromo de Maroñas. O nome 
Ramirez rende homenagem a uma das figuras 
mais importantes da fundação do Jockey Clube 
de Montevidéu e do desenvolvimento hípico no 
Uruguai. 
Desfile Inaugural de Carnaval (Segunda quinze-
na de Janeiro)
Realizado na Avenida 18 de Julho, começa na 
Praça da Independência e vai até a Rua Barrios 
Amorin. Desfilam importantes figuras do Carna-
val e as Rainhas do Carnaval, das Chamadas e das 
Escolas de Samba, entre outras.
Iemanjá (2 de Fevereiro)
Rainha das águas ou virgem do mar (na crença 
Ioruba). Comemora-se em todas as praias de 
Montevidéu na tardinha, sendo a Praia Ramirez 
a mais concorrida.
Desfile de Chamadas (primeiras quintas e sextas-

feiras de Fevereiro)
Umas 40 comparsas desfilam por ruas dos bairros 
Sur e Palermo.
Festival da Vindima (Março)
As adegas que fazem parte de Os Caminhos do 
Vinho oferecem aos seus visitantes a possibili-
dade de conhecer o processo da colheita da uva e 
depois escolher uma adega para fazer uma visita 
guiada e degustar os seus vinhos.
“Criolla del Prado” (Abril – semana santa ou se-
mana de turismo)
Principal exposição da produção agroindustrial 
e comercial do Uruguai, realizada na Rural do 
bairro do Prado.  Pode-se desfrutar de rodeios, 
comida típica, música, dança e mais.
Festival do Cordeiro e do Tannat (Junho). As ad-
egas de Os Caminhos do Vinho oferecem aos seus 
visitantes a possibilidade de descobrir os segre-
dos do vinho Tannat e a excelente combinação 
com a carne de cordeiro, sendo dois símbolos 
gastronômicos do país.
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Clubes e Pubs
La mayor zona de pubs se encuentra en la Cidade Velha, Centro y Pocitos.
@ Café Resto-Pub	 Bartolomé Mitre 1322 - 2915 0341 - Ciudad Vieja
El Lobizón		  Zelmar Michelini 1246 - Centro 
El Pony Pisador		  Bartolomé Mitre 1324 esq. Buenos Aires - 2916 2982 - Ciudad Vieja 
The Shannon Irish Pub	 Bartolomé Mitre 1318 - 2916 9585 - Ciudad Vieja
Café Bar Tabaré 		  Zorrilla de San Martín 152 - 2712 3242 -Pocitos 
Barba Roja		  Luis Alberto de Herrera 1154 esq. Iturriaga - 2622 1156 - Pocitos
Burlesque		  Luis Alberto de Herrera 1136 - 2623 2808 - Pocitos
La Cavia			  26 de Marzo 1000 - Pocitos

Folclore e canto popular
Baar Fun Fun		  Ciudadela 1229 - 2915 8005 - Ciudad Vieja 
Espacio Guambia		 25 de mayo 591 esq. J. C. Gómez - 2916 3800 - Ciudad Vieja 
El Tartamudo Café y más	 8 de Octubre 2543 - 2480 4332 - Tres Cruces 
Tras Bambalinas		  Ciudadela 1250 esq. Soriano - Centro

Friendly
Small Club		  Brandzen 2172 - 2402 9979 - Cordón 
Cain Dance		  Cerro Largo 1833 esq. Arenal Grande - Cordón
Il Tempo Club		  Gonzalo Ramírez 2121 bis - Parque Rodó 
Chains Pub		  Soriano 827

Alternativo e rock
El Bacilón		  Gabriel Pereira 3242 - 094 429 939 - Pocitos 
Bluzz Bar		  Canelones y Ciudadela - Ciudad Vieja 
Living Pub		  Juan Paullier 1050 esq. Edil H. Prato - 2402 3795 - Parque Rodó 
El Lobizón		  Zelmar Michelini 1246 - Centro
La Ronda Café		  Ciudadela 1182 esq. Canelones -  099 692 263 - Ciudad Vieja

A vida noturna está concentrada principalmente na Cidade Velha, Centro, Parque 
Rodó e Pocitos.  Mas há propostas interessantes também em outras áreas. Abaixo 
oferecemos uma guia mínima para orientar em uma noite na cidade, para todas as 
idades e gostos

Música aõ vivo
La Trastienda		  Fernández Crespo 1763 - 2402 6929 - Cordón Norte 
Cine Teatro Plaza		 Plaza de Cagancha 1129 - 2901 5385 - Centro
Sala Zitarrosa		  18 de Julio 1012 - 2901 7303 - Centro 
Lorente 			  Rondeau 1383 esq. Colonia (ex Central) - Centro

Pop latino e cumbia
A maioria está concentrada no Centro e Cidade Velha
Azabache Resto Pub	 Parque Batlle - 2487 2405 - Parque Batlle
Bonita			   Rincón 734 esq. Ciudadela - 2916 7782 - Ciudad Vieja 
Cabildo			   Bartolomé Mitre 1367 esq. Sarandí - Ciudad Vieja
El Pony Pisador		  Bartolomé Mitre 1325 esq. Buenos Aires - 2916 2982 - Ciudad Vieja
Eneida			   Bartolomé Mitre 1373 esq. Sarandí - 2916 5021 - Ciudad Vieja
La Bodeguita del Sur	 Soriano 840 - 2902 8649 - Centro

Noite

La City			   Rincón 618 esq.  J. C. Gómez - 2916 7782 - Ciudad Vieja
Macarena		  Juncal 1471 esq. 25 de Mayo - 2916 6665 - Ciudad Vieja
Mariachi		  Uruguay 1136 esq. Rondeau - 2901 6264 - Centro

Eletrônica
Principales boates eletrônicas
Kalú Dance 		  Juan Carlos Gómez 1323 esq. B. Aires - 2915 8916 - Ciudad Vieja 
Key Club			  Rambla Wilson s/n  esq. Sarmiento - 2712 2671 - Parque Rodó
Lotus			   World Trade Center Montevideo - Pocitos

Noite da Nostalgia (24 de Agosto)
É o evento do ano com mais saídas noturnas. 
Organizam-se grande número de festas tanto em 
clubes, salões de festas e barracas montáveis, 
para dançar música dos 60, 70, 80 e 90.
“Subsede do Festival Mundial de Tango Montevi-
déu-Buenos Aires (Agosto).
Em Montevidéu é desenvolvida uma instancia 
classificatória do Festival Mundial de Tango, en-
quanto a final é comemorada em Buenos Aires.
“Expo Prado” (Setembro). Principal exposição da 
produção agroindustrial e comercial do Uruguai, 
realizada na Rural do bairro do Prado”.
Dias do Patrimônio (Setembro-Outubro) Festa 
nacional de valorização do patrimônio, onde os 
prédios governamentais, museus, instituições 
educacionais, igrejas, prédios com interesse 
histórico ou arquitetônico abrem suas portas 
para visitas gratuitas.  
Festival de Cinemateca (Outubro)
Festival de Cinema de Montevidéu (declarado 

de interesse nacional pelo MEC (Ministério da 
Educação e da Cultura). Teve seus origens no ano 
2002 e é realizado todos os anos durante 10 dias 
seguidos. São apresentados filmes nacionais e 
estrangeiros, muitos deles premiados em festi-
vais internacionais.
Noite dos Museus (1ª quinzena de Dezembro)
Festa nacional na que abrem suas portas os mu-
seus de Montevidéu durante a noite (20 a 24 h.), 
oferecendo atividades especiais para a sua visita. 
Corrida San Felipe y Santiago (Dezembro)
Realiza-se todos os anos, cobrindo a zona da 
beira-mar de Montevidéu, saindo do bairro de 
Carrasco até Punta Carretas. Começou em 1996 e 
conseguiu se posicionar como a corrida do des-
tino e como o primeiro evento esportivo com car-
acterísticas massivas na cidade de Montevidéu. 
Participam mais de 4.500 pessoas, entre nacio-
nais e estrangeiros. 
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Grupo Turismo Receptivo

ABTOUR VIAJES
2908 5152 - Río Negro 1394 Piso 4 - abtour@abtour.com.uy
BUEME’S
2902 1050 - Colonia 979 - info@buemes.com.uy 
BUQUEBUS
2712 6502 - Local Punta Carretas- Hector Miranda 2443 - fbarbaro@buquebus.com.uy
LARES
2901 9120 - W. Ferreira Aldunate 1320, loc. 15 - info@lares.com.uy
Martin Travel
2902 6079 - Colonia 981 Of. 101B - reservas@martintravel.com.uy
PERSONAL OPERADORA LTDA
2908 2416 - Yaguarón 1407 Of. 616 - laura@personaloperadora.com.uy
TRANSHOTEL TRASLADOS Y PASEOS
2402 9935 - Av. 8 de Octubre 2252 - radames@e-transhotel.com
TURISPORT
2902 0829 - San José 930 - mary.bone.1@turisport.com.uy
HUB SUDAMERICA
2903 0472 - Colonia 939 - hub@hubsudamerica.com
LB Tours
Av. 18 de julio 1044 / 702 - elebetour@adinet.com.uy

Serviçios Relacionados

Passeio Cultural pela Cidade Velha 
Sábado no Cabildo de Montevidéu, em frente à Praça da Matriz (JC Gomez esq. Sarandí).
Plaza Independencia 759 Of. 523 - 524 (Radisson Victoria Plaza Hotel) - 2901 8746 / 2908 1507

Guia Turístico Associação de Montevidéu 
Passeio de turismo responsável. Circuitos histórico-culturais, atrações naturais, compras, entre outros. Idiomas: 
Inglês, Italiano, Português, Alemão. 
2915 4857 / 2336 0551 / 099 516 085 - agtmguias@adinet.com.uy

Associação de Intérpretes e Guias no Uruguai  AIGU www.aigu-uruguay.org - info@aigu-uruguay.org

Associação de Turismo Enológico do Uruguai – Os Caminhos do Vinho. 
Visitas guiadas, degustações, almoços, eventos e outras atividades em adegas turísticas.
099 149 662 - info@loscaminosdelvino.com.uy -www.loscaminosdelvino.com.uy 

Serviço de Turismo da Câmara Municipal de Montevidéu. 

www.casinos.gub.uy                           www.maronas.com.uy

Cassino - Sala de jogo

Parque Hotel
Pablo de María 827 esq. Rbla. Wilson - 2410 6058 - Parque Rodó
Casino Hotel Radisson Victoria Plaza
Colonia 760 - 2902 2155 - Centro

Maroñas Entertainment 
Sala 18 de Julio- Avda. 18 de Julio 1297 esq. Yí - 2902 3065 - Centro
Sala Montevideo Shopping- Avda. Luis A. de Herrera 1290 - 2628 3783 - Centro

Shopping centers

Montevideo Shopping
Luis Alberto de Herrera 1290 - 2622 1050 - www.montevideoshopping.com.uy - Pocitos 

Portones Shopping
Av. Italia 5775 - 2601 7733 - www.portones.com.uy - Carrasco 

Punta Carretas Shopping
José Ellauri 350 - 2711 6940 - www.puntacarretas.com.uy - Punta Carretas 

Shopping Tres Cruces 
Bvar. Artigas y Av. Italia - 2408 8710 - www.trescruces.com.uy - Tres Cruces

Visitas guiadas ao Cemitério Central e outros passeios organizados pela Câmara Municipal de Montevidéu. 
Avda. 18 de Julio esq. Ejido -1950 int. 2263 - Centro.

Cassino Parque Hotel



50 51

Salas de cinemas

Casablanca 
21 de Setiembre 2838 - 2712 3795 - Punta Carretas 
Grupocine  
Arocena - Av. Arocena 1660 - 2601 7992 - Carrasco 
Ejido - Ejido 1377 - 2900 4730 - Centro 
Punta Carretas Shopping - José Ellauri 350 nivel 3 - 2711 5288 - Punta Carretas 
Torre de los Profesionales - Colonia 1297 - 2900 4730 - Centro  
Hoyts
Alfabeta Salas 1, 2, 3, 4 y 5 - Miguel Barreiro 3231 - 2707 3037 - Pocitos 
Punta Carretas Shopping Salas 1 y 2 - José Ellauri 350 nivel 3 - 2707 3037 - Punta Carretas - Sala de 
Cine Digital 3D
MovieCenter  
Montevideo Shopping - Luis Alberto de Herrera 1290 - 2200 2511 - Pocitos 
Portones Shopping - Avenida Italia 5775 - 2200 2511 - Carrasco 
Punta Carretas Shopping - José Ellauri 350, nivel 3 - 2200 2511 - Punta Carretas  
Cine Opera 
Sala 1 y 2 - 18 de Julio 1710 - 2403 1415 - Cordón  
Cinemateca Uruguaya  
Cinemateca 18 - 18 de Julio 1286 - 2900 9056 - Centro 
Sala 2 - Lorenzo Carnelli 1311 - 2419 5795 - Palermo
Sala Cinemateca - Pocitos

Informação atualizada das estréias

http//cultura.montevideo.gub.uy

Museus e Salões de exposições

Atrio Municipal Palacio Municipal - Intendencia de Montevideo - Avda. 18 de Julio 1360- Centro
Casa de la Cultura Daniel Fernández Crespo - Lucas Obes 897- Prado
Casa de Montero - Museo Histórico Nacional - 25 de Mayo 428 - Ciudad Vieja 
Casa Fructuoso Rivera- Museo Histórico Nacional - Rincón 437 - Ciudad Vieja
Casa José Garibaldi - Museo Histórico Nacional - 25 de Mayo 314 - Ciudad Vieja 
CCE - Centro Cultural de España - Rincón 629  - Ciudad Vieja 
Centro Cultural Museo de la Memoria -  MUME - Avenida de las Instrucciones 1057- Prado
Centro de Exposiciones SUBTE -Avda. 18 de Julio esquina Julio Herrera y Obes (Plaza Fabini) - Centro 
Centro de Investigación, Documentación y Difusión de las Artes Escénicas (CIDDAE) - Teatro Solís – 
Buenos Aires s/n Ciudad Vieja 
Centro Municipal de Fotografía / CMDF -Exposición y Archivo Fotográfico de la Ciudad - San José 1360- Centro 
EAC - Espacio de Arte Contemporáneo - Arenal Grande 1930  - Centro 
Espacio Ciencia - Bolonia s/n esq. Luisa Rodríguez de Saldún (LATU)- Carrasco 
Espacio Cultural Al Pie de la Muralla - Bartolomé Mitre 1464 - Ciudad Vieja

Espacio Cultural Castillo Pittamiglio - Rambla Gandhi 633 - Pocitos  
Espacio Cutural Banco República – Museos del Gaucho y de la Moneda - Avda. 18 de Julio 998 - Centro 
MAPI - Museo de Arte Precolombino e Indígena - 25de Mayo 279 -Cuidad Vieja
Museo de Artes Decorativas ( Palacio Taranco) -  25 de Mayo 376  - Cuidad Vieja
Museo de Historia del Arte - MuHAr - Palacio Municipal - Ejido 1326 - Centro
Museo de las Migraciones/Bazaar de las Culturas - Avda. 18 de Julio 885- Centro
Museo del Azulejo - Yi 1444 - Centro
Museo del Carnaval - Rambla 25 de Agosto de 1825  nº 218 - Ciudad Vieja 
Museo del Fútbol - Av. Ricaldoni s/n  - Parque Batlle 
Museo Figari - Juan Carlos Gómez 1427 -Ciudad Vieja 
Museo Gurvich - Obra de José Gurvich - Plaza Matriz - Ituzaingó 1377 - Cuidad Vieja
Museo Militar Fortaleza Gral. Artigas - Fortaleza del Cerro - Cima del Cerro de Montevideo – Cerro
Museo Municipal Juan Manuel Blanes - Avenida Millán 4015 - Prado
Museo Nacional de Antropología - Avda. de las Instrucciones 948 - Prado
Museo Nacional de Artes Visuales - Julio Herrera y Reissig esq. Tomás Giribaldi - Parque Rodo
Museo Naval - Rambla Pte. Charles de Gaulle s/n  - Pocitos
Museo Romántico - 25 de Mayo 428  - Ciudad Vieja 
Museo Torres García - Peatonal Sarandí 683 - 2916 2663 - Ciudad Vieja
Museo y Archivo Histórico Municipal “Cabildo” - Juan Carlos Gómez 1368 - Ciudad Vieja 
Museo y Centro de Documentación de AGADU (Asociación General de Autores del Uruguay) - Canelo-
nes 1130 Subsuelo - Centro
Museo y Parque Fernando García - Cno. Carrasco 7005- Carrasco Norte 
Museo Zoológico “Dámaso A. Larrañaga” - Rambla República de Chile  4215 - Buceo 
Museos del Colegio Pío de Villa Colón - Avda. Lezica 6375- Villa Colón 
Plataforma MEC - San José 1116 - Centro

Ofertas para as crianças

La Ciudad de los Chicos
Montevideo Shopping, Nivel 2 (Luis Alberto de Herrera 1290 local 404) - 2622 0530 
info@laciudaddeloschicos.com - www.laciudaddeloschicos.com

Planetário
Rivera Avenida Gral. 3275
2622 9109 
www.imm.gub.uy/ciudad/paseos/planetario

Museu Zoológico Villa Dolores (Zoo)
Avenida Gral Rivera.  3275
2622 9109 / 622 9110
www.imm.gub.uy/ciudad/paseos/zoo-villa-dolores
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Teatro Solís
Com a encenação de Ernani, ópera de Giuseppe Verdi, o Teatro foi inaugurado em 1856 quando termi-
nava o maior conflito bélico do país: a Guerra Grande. Seu nome é uma homenagem ao navegante Juan 
Díaz de Solís. É o teatro mais importante do país e o de maior valor arquitectónico. Foi restaurado e rea-
berto em 2004 com tecnologia de ponta para apresentar todo tipo de espectáculos, o que o posiciona 
como um dos principais teatros da América do Sul. Em 2008 foi inaugurada uma pequena sala, a Sala 
Zavala Muniz, na ala direita do teatro. A partir de 2009 foi instalado um bar na sua ala esquerda, salas 
de ensaios e exposições, uma loja, uma sala de eventos e um restaurante. Brinda uma programação 
aberta a todas as orientações estéticas, baseada em um critério de qualidade e excelência. Se realiza 
visitas guiadas. Buenos Aires y Ciudadela - 1950 3323-25 - www.teatrosolis.org.uy - Ciudad Vieja

Teatro El Galpón
Av. 18 de Julio 1618 - 2408 3366 - Cordón 
www.teatroelgalpon.org.uy
Teatro Alianza Cultural Uruguay - Estados 
Unidos 
Paraguay 1217 - 2908 1953 - Centro  
www.alianza.edu.uy/teatro/index.php
Teatro del Anglo Compañía Italia Fausta 
San José 1426 - 2902 3773 - 2902 7634 - 2901 8819 
- Centro - www.italiafausta.com.uy
Teatro Circular
Rondeau 1388 - 2901 5952 - Centro  
Centro Cultural Florencio Sánchez 
Grecia 3281 - 2311 9011 - 2311 7272 - 2311 7474 - Cerro  
Teatro Stella D’Italia
Mercedes 1805 - 2408 2649 - Fax: 2402 0542 - Cordón
Teatro Victoria 
Río Negro 1479 entre Mercedes y Uruguay - 2901 
9971 - Fax: 2903 3265 - Centro
www.teatrovictoria.net 
Teatro Circular De Montevideo
Av. Rondeau 1388 - 2901 5952
Teatro El Tinglado
Colonia 2035- 2408 5362
Teatro La Candela

Jose Ellauri 308- 27123227
Espacio Teatro
Mercedes 865- 2900 0316
www.espacioteatrouruguay.com
Vieja Farmacia Solis
Av. Agraciada 2623 esq. Santa Fe- 2204 2303
www.viejafarmaciasolis.com
Teatro Victoria
Rio Negro 1477- 2901 9971
Teatro Asociación Cristiana de Jóvenes
Colonia 1870- 2400 1116 al 19
www.alternativateatral.com/espacio111-asocia-
cion-cristiana-de-jovenes
Teatro Del Anglo
San José 1426- 2903 1969
Nuevo Arteatro
Canelones 1136
Teatro de Verano Ramón Collazo
Rambla Wilson s/n esq. Cachón (Parque Rodó) - 
2712 4972 - www.teatrodeverano.org.uy
SODRE
Andes esq. Mercedes - 2903-3212 - www.sodre.gub.uy
Sala Zitarrosa
18 de julio 1012
www.salazitarrosa.com.uy

Teatro Solís - Foto: CMDF/Carlos Contrera

Auditório do Sodre

Teatro e Salas de Espectáculos
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O bairro Peñarol na sua zona antiga abriga os bens fundacionais da sua urbanização. Remonta-se 
a 1890, quando a companhia inglesa Ferro Carril Central do Uruguai instalou as oficinas principais, 
compostas por mecânica, serralheria, fundição, serração, carpintaria, oficina de pintura, impressão, 
armazenamento, escritórios técnicos. A construção foi feita em terrenos de 14 hectares, com 22 mil me-
tros quadrados de oficina. Em 1910 já estavam trabalhando 2 mil pessoas na maior, diversa e complexa 
fabrica na historia do Uruguai da industrialização.

Em Peñarol se formou uma “factory town” (cidade fabrica), seguindo o modelo inglês e centro europeu 
da primeira revolução industrial madura. Urbanamente planejado, foram construídas 8 residências 
para o pessoal hierárquico, dois quarteirões com 44 moradias para o pessoal obreiro, uma loja geral 
onde os empregados eram fornecidos, um centro esportivo e social e uma sala de teatro (depois tam-
bém cinema); no centro de tudo estava a ferroviária com sua pródiga praça pública.

Peñarol

Estação Peñarol
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Hotéis

*****
Sheraton Montevideo Hotel
Victor Soliño 349 - 2710 2121
 montevideo@sheraton.com 
www.sheraton.com

Radisson Montevideo Victoria Plaza 
Hotel
Plaza Independencia 751 - 2902 0111 
reservas@radisson.com.uy
www.radisson.com/montevideouy

Hotel Belmont House
Avda. Rivera 6512 - 2600 0430

belmont@belmonthouse.com.uy
www.belmonthouse.com.uy
 
Hotel Regency Suites
G. Otero 6428 - 2600 1383
regency@adinet.com.uy
www.regency.com.uy

****
Balmoral  Plaza  Hotel
Plaza Cagancha 1126 - 2902 2393
balmoral@netgate.com.uy
www.balmoral.com.uy

Crystal Palace Hotel
18 de julio 1210 - 2900 4645
reservas@cristalpalacehotel.com.uy
www.crystalpalacehotel.com.uy

Holiday Inn
Colonia 923 - 2902 0001
reservas@holidayinn.com.uy
www.holidayinn.com.uy

Hotel Armon Suites
21 de Setiembre 2885 - 2712 4120
reservas@armonsuites.com.uy
www.armonsuites.com.uy

Hotel Cala di Volpe
Rbla. M. Gandhi 205 - 2710 2000
hotel@caladivolpe.com.uy
www.hotelcaladivolpe.com.uy

Hotel Four Points by Sheraton Montevideo
Ejido 1275 - 2901 7000
reservaciones.montevideo@fourpoints.com
www.fourpoints.com/montevideo

Hotel Embajador
San José 1212 - 2902 0012
hotemb@adinet.com.uy
www.hotelembajador.com.uy

Martí Apart Hotel
José Martí 3325 - 2709 6070 
mah@adinet.com.uy
www.martiaparthotel.com.uy

Meliá Confort 
Héctor Miranda 2361 - 2710 3800 
meliamvd@confort.com.uy 

NH Columbia
Rbla. Gran Bretaña 473 - 2916 0001
nhcolumbia@nh-hotels.com
www.nh-hoteles.es

Oxford Hotel
Paraguay 1286 - 2902 0046
reservas@hoteloxford.com.uy
www.hoteloxford.com.uy

Palladium Business Hotel
Tomás de Tezanos 1146 - 2628 8484
info@palladiumhotel.com.uy
www.palladiumhotel.com.uy

Pocitos Plaza Hotel
Juan Benito Blanco 640 - 2712 3939
reserva@pocitosplazahotel.com.uy
www.pocitosplazahotel.com.uy

Hotel Lafayette
Soriano 1170 - 2902 4646
info@lafayette.com.uy
www.lafayette.com.uy

Regency Suites Apart Hotel
Gabriel Otero 6428 - 2600 1383
regency@adinet.com.uy
www.regency.com.uy

Hotel Days Inn Montevideo
Acevedo Díaz 1821 - 2400 4840
info@daysinn.com.uy
www.daysinn.com.uy

Plaza Fuerte Hotel
Bartolomé Mitre 1361 - 2915 6651
info@plazafuerte.com
www.plazafuerte.com

***
Alvear Hotel
Yí 1372 - 2902 0244
alvearhotel@adinet.com.uy
www.alvearhotel.com.uy

Ermitage Hotel
Juan Benito Blanco 783 - 2710 4021
vico@ermitagemontevideo.com

Gran Hotel América
Rio Negro 1330 - 2902 0392
hotelamerica@adinet.com.uy
www.hotelamerica.com.uy

Hotel Balfer
Zelmar Michelini 1328 - 2902 0073
hotelbalfer@adinet.com.uy 

Hotel California
San José 1237 - 2902 0408
hcalifo@adinet.com.uy
www.hotelcalifornia.com.uy
Hotel Continental
Paraguay 1373 - 2902 2062
htlcontinental@adinet.com.uy
www.hotelcontinental.com.uy
	
Hotel Cottage
Miraflores 1360 - 2600 1111
reservas@hotelcottage.com.uy
www.hotelcottage.com.uy

Hotel Europa
Colonia 1341 - 2902 0045 
info@hoteleuropa.com.uy
www.hoteleuropa.com.uy

Hotel Ibis
La Cumparsita 1473 - 2413 7000 
ibismontevideo@accor.com.uy

Hotel Tres Cruces
Miguelete 2356- 2402 3474
reservas@hoteltrescruces.com.uy
www.hoteltrescruces.com.uy

London Palace Hotel
Rio Negro 1278 - 2902 0024
lond@adinet.com.uy

Austral Hotel Montevideo
Héctor Gutiérrez Ruiz 1296 - 2902 0108
info@australhotel.com
www.australhotel.com.uy

Hotel Klee
San José 1303 - 2902 0606
klee@multi.com.uy
www.klee.com.uy

Hotel Lancaster
Plaza Cagancha 1334 - 2902 1054

info@lancasterhotel.com.uy
www.lancasterhotel.com.uy

Hotel Los Ángeles
18 De Julio 974 - 2902 1074
www.hotellosangeles.com.uy

Hotel Mediterráneo
Paraguay 1486 - 2900 5090
hmediter@adinet.com.uy  
www.hotelmediterraneo.com.uy

Hotel Royal Palace
Acevedo Díaz 1697 - 2401 7227
royalpalace@adinet.com.uy 

Punta Trouville Apart Hotel
Francisco Vidal 726 - 2712 0903
recepcion@puntatrouville.com.uy
www.puntatrouville.com.uy

Hispano Hotel
Convención 1317 - 2900 3816
hotelhispano@adinet.com.uy 

Hotel Príncipe
Juncal 1434 - 2908 5310

**
Bremen Apart Hotel
Dr. Aquiles Lanza 1168 - 2900 9641
hotel@bremenmontevideo.com  

Hotel Antares
Lorenzo Carnelli 1325 - 2419 6963 

Hotel Aramaya
18  de Julio 1103 - 2902 9039
aramaya@adinet.com.uy

Hotel Arapey
Uruguay 925 - 2900 7032
harapey@adinet.com.uy

Hotel Casablanca
San José 1039 - 2901 0918
hotelcasablanca@lared.com.uy
 
Hotel Florida
Uruguay 808 - 2900 3667 
hotelflorida@montevideo.com.uy 

Hotel Iberia
Maldonado 1097 - 2901 3633
aurceira@hotmail.com

Hotel Uruguay
Uruguay 967 - 2901 7840
hoteluru@adinet.com.uy

Las Gaviotas
Hipólito Yrigoyen 1447 - 2613 2040
hlasgaviotas@adinet.com.uy  

Hotel La Rochelle
Fernández Crespo 1714 - 2409 7176
rochelle@montevideo.com.uy

Hotel Montevideo
Yaguarón 1309 - 2900 4634
alegd@adinet.com.uy
 
Hotel Palacio
Bartolomé Mitre 1364 - 2916 3612

Na atualidade Peñarol constitui uma paisagem industrial ferroviária em atividade. Mantêm as suas 
características de povo, embora esteja integrada à rede urbana de Montevidéu. A Prefeitura de Monte-
vidéu está desenvolvendo um projeto em etapas para a construção de um museu nessa zona, revalori-
zando as unidades, como já foi feito com a estação de trens, incluindo nas salas de espera e escritórios 
equipamento histórico como: telegrafo, bilhetes, carimbo datador, telefone de magneto, entre outros. 

Realizam-se visitas guiadas dentro do museu da estação de trens e pelo circuito da zona antiga. Os 
sábados de 14 a 19 horas fica aberto e podem ser coordenadas as visitas grupais para outros dias, com 
tour incluso, ligando para o 099038219. Oferecemos material em espanhol e inglês.

www.montevideo.gub.uy/ciudad/cultura/museos-y-salas/museo-estacion-penarol
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Información turística

Museo del Carnaval 		  Rambla 25 de agosto de 1825 y Maciel - 2916 8434
Tres Cruces 			   Bvar. Artigas y Dr. Ferrer Serra - 2409 7399
Aeropuerto Internacional		  Camino Carrasco y Avda. de Las Américas - 2604 0386
Ministerio de Turismo y Deporte	 Rambla 25 de Agosto de 1825 s/n esq. Yacaré

Policía turística
Cuerpo de Policía Turística - Uruguay 1667 esq. Minas - 0800 8226

Alfândega
Puerto de Montevideo & Aeropuerto Internacional
Tax Free Uruguay: Premier Tax Free Uruguay - 2600 1192 int. 11 - www.premiertaxfree.com

Clima

Único país sul-americano que se encontra integralmente na zona temperada. A ausência de sistemas 
orográficos importantes contribui para que as variações de temperatura, precipitações e outros parâ-
metros sejam pequenos. A temperatura média anual do país gira em torno dos 17º C.

Moneda

O peso uruguaio. Há 20, 50, 100, 200, 500, 1000, 2000 contas e 1, 2, 5.10 cria.Transações de pesos podem 
ser feitas nos bancos e departamento de mudança.

Terminal do transporte

Aeropuerto Internacional de Carrasco
Ruta 101 Km 19550- 2604 0329 / www.aeropuertodecarrasco.com.uy
Aeropuerto “Angel Adami” Camino Melilla y Avda. Lezica - 2322 8035 / 2322 8043
Puerto de Montevideo Rbla. 25 de Agosto de 1825 s/n Terminal de Trenes - Paraguay y Nicaragua 
- 2924 7328 / 2902 2545
Terminal Ómnibus Tres Cruces (Larga Distancia) Bvar. Artigas y Dr. Ferrer Serra - 2408 8601
Terminal Ómnibus “Baltasar Brum” (Media distancia) Río Branco esq. Galicia - 2902 4074

Radio taxi

Radio Taxi 141 - 141
Fono Taxi - 2203 7000
Radio Taxi Cooperativo - 2311 1030
Radio Taxi Scot - 2208 0810
Celeritas - 1919
CPATU - 2208 8797

Remises

A.R.I. Remises			   Chaná 2234 - 2408 6309
Cure SRL			   Rbla. Mahatma Gandhi 101 - 2712 1744 
Independencia Remises		  Colonia 807 - 2902 6766 
París Remises			   Soriano 1159 - 2908 6669 
Prestige Remises			  Juan Carlos Gómez 1489 - 2915 7215 
Remises REMISAT		  Bvar. Artigas 1919 - 2901 4348/2401 8241 - Tres Cruces
Remises La Española S.R.L.	 Av. Luis A. De Herrera 628 - 2622 2323
Remises Pocitos			   26 de Marzo 1269 - 2709 8175 - 099 645 541
Remises Roosvelt		  Treinta y Tres 1527/1 - 2915 9552 
Remises Family Business S.R.L.	 096 633 005

Tarjetas de crédito

Cabal, Mastercard, Visa, American Express, Diners

hpalacio@adinet.com.uy
 
Hotel Richmond 
San José 1034 - 2902 6200
info@hotelrichmond.com.uy   

Spléndido Hotel
Bartolomé Mitre 1314 - 
2916 4900-2915 6171
splendidohotel@gmail.com
www.splendidohotel.com.uy

Hotel Sur
Maldonado 1098 - 2908 2025
surhotel@adinet.com.uy 

Hotel Hispano
Convención 1317 - 2900 3816
hotelhispano@adinet.com.uy

Hotel ABC
Paysandú 793 - 2900 5539

Hotel Crillón
Andes 1316 - 2902 0195 

Hotel Libertador 
Florida 1128 - 2902 0979

Hotel Royal 
Soriano 1120 - 2908 3115 

Hotel Alcazaba
Mariano Cassinoni 1669 - 2408 0915 

Vitos Limitada
Uruguay 808 - 2900 3667 

*
Hotel Almirán
Río Branco 1518/ 20 - 2900 7333

Hotel Arosa
Constituyente 1917- 2409 7004

Hotel Campoamor
Rondeau 1446 - 2902 2137
reservas@hotelcampoamor.com
www. hotelcampoamor.com

Hotel Colonia
Colonia 1168 - 2901 0390
colonia@gmail.com

Hotel Comercio Playa
Comercio 2020 - 2506 5834

Hotel Latino
Río Branco 1535 - 2900 3335

Hotel Ideal
Colonia 914 - 2901 6389
gonzalez.collazo@adinet.com.uy

Hotel Mar del Plata
Río de la Plata 1394 - 2619 6411 

Hotel Metro
Javier Barrios Amorín 1440
panchobetha@gmail.com

Hotel Platino
Mercedes 1743 - 2402 1462 

Hotel Roxlo
Carlos Roxlo 1336 - 2403 0757 
Hotel Treinta y Tres
Mercedes 1516 - 2409 7154
anabelmoo@htmail.com

Hotel Río de la Plata
Av. 18 de Julio 937 - 2902 0296

Hotel Windsor
Zelmar Michelini 1260 - 2901 5080
windsormdeo@hotmail.com

Hotel Alcalá
Wilson Ferreira Aldunate 1105- 2900 6908  
www.ahru.com.uy 

Hostels
El Viajero Ciudad Vieja Hostel
Ituzaingó 1436. - 2915 6192 / 2915 3683
info@elviajeromontevideo.com
www.elviajeromontevideo.com

El Viajero Downtown Hostel & Suites
Soriano 1073 - 2908 2913

info@elviajerodowntown.com
www.elviajerodowntown.com

Che Lagarto Hostel
Plaza Independencia 713 - 2903 0175 
montevideo@chelagarto.com
www.chelagarto.com

Hostel de Montevideo
Canelones 935 - 2908 1324
mvdhostel@montevideohostel.com.uy
www.montevideohostel.com.uy 

Palermo Art Hostel 
Gaboto 1010 - 2410 6519 
info@palermoarthostel.com
www.palermoarthostel.com

Planet Hostel
Canelones 1095 - 2900 0733
planetmontevideohostel@hotmail.com
www.planetmontevideohostel.com 

Pocitos Hostel
Av. Sarmiento 2641 - 2711 8780
pocitoshostel@gmail.com
www.pocitos-hostel.com

Red Hostel Montevideo
San José 1406 - 2908 8514/8516
info@redhostel.com - www.redhostel.com

Posada al Sur
Pérez Castellanos 1424 - 2916 5287
info@posadaalsur.com.uy 

Bed & Breakfast
La Puerta Negra Uruguay
Durazno 1525 esq. Salto - Palermo
2410 6554 www.lapuertanegragay.com

Una Noche Más B&B, Montevideo
Punta Carretas, Parque Rodó
096 227 406 - 098 777 517
esantospasek@gmail.com
www.unanochemas.com.uy
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Friendly Montevideo

Sauna
Sauna Montevideo Spa - Julio Herrera y Obes 1240 - Sunday to thursday 3 pm to 12 pm, friday and 
saturday 3 pm to 8 am

Guide Montevidéu diverso
Friendly Map - www.friendlymap.com.uy

Rádios da diversidade
Bulo FM - www.bulofm.com
Rcosta FM - www.rcostafm.com
 
Varios
Festival de Cine llamale h - www.llamaleh.org
Programa de la Diversidad “Parte D”- www.bulofm.com - Sábados 21.30
Teatro independiente - 3er drama - rosinapiovani@gmail.com - 099 189 090

Acesso à versão digital da revista

c o m u n i c a c i o n t u r m v d @ g m a i l . c o m

d i v i s i o n . t u r i s m o @ i m m . g u b . u y

Horarios comerciales

Segunda-feira a sexta-feira 9 am a 7 pm. Os bancos e departamento de mudança: A segunda-feira. a 
sex. 1 a 5/6 pm.

Dias festivos

1 Janeiro Ano Novo / 19 Abril Desembarcação dos 33 Orientales / 1 Maio Dia do Trabalhadores / 18 
Maio Batalha das Pedras / 19 Junho Nascimento de Artigas / 18 Julho Juramento da Constituição / 25 
Agosto Dia da Independência / 12 Outubre Dia da Raça / 2 Novembre Dia dos Defuntos / 25 Dezembro 
Dia da Família (Natal)

Asistencia médica

UCM - Bvar. Artigas 1958 - 2487 3333. Urgencia 147 / SEMM - Bvar. Artigas 870 - 2711 1111. Urgencia 
159 / SUAT- Avda. Sarmiento 2570 - 2711 0711 Urgencia 133 / UCAR - Avda. 8 de Octubre 2481 - 2487 
5318 Urgencia 1955

Dados úteis

Presidência / www.presidencia.gub.uy
Ministerio da Turismo / www.turismo.gub.uy
Prefetura / www.montevideo.gub.uy
Telefonia / www.antel.com.uy

Transporte público
As linhas e rotas podem ser achados em:

Cutcsa		  www.cutcsa.com.uy/informacion/facRecorridos.php
Coetc		  www.coetc.com 
Ucot 		  www.ucot.net/servicios/recorridos
Raincoop	 www.raincoop.com/lineas_recorridos.htm
MontevideoBus	 www.montevideobus.com
Cómo Ir		  www.montevideo.gub.uy/aplicacion/como-ir
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